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S'il est un charmant gazon

Text by Vicomte Victor Marie Hugo (1802-1885)
Set by Gabriel Fauré (1845-1924), Rêve d'amour, op. 5, #2; César Franck (1822-1890); Lucien
Hillemacher (1860-1909) and Paul Hillemacher (1852-1933), from Vingt mélodies; Franz (Ferencz) Liszt
(1811-1886), S. 284; Jules Massenet (1842-1912), Nouvelle chanson sur un vieil air; Henri Reber (1807-
1880); Charles Camille Saint-Saëns (1835-1921)

S'il est un charmant gazon
    

If-there is a charming lawn

Que le ciel arrose,
   

that the sky waters,

Où naisse en toute saison
Quelque fleur éclose,
Où l'on cueille à pleine main
Lys, chèvre-feuille et jasmin,
J'en veux faire le chemin
|Où ton pied se pose!

S'il est un sein bien aimant,
Dont l'honneur dispose,
Dont le tendre dévouement …
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